Croatian is one of the South Slavic languages.
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There are three main dialects

Stokavian, Kajkavian and Cakavian, named after the different forms of the interrogative
pronoun meaning ‘what’ /[t6/, /kdj/ and /tfa/, orthographically sto, kaj, ¢a. Standard
Croatian was established in the 18th and 19th centuries and is based on Stokavian, as is

Standard Serbian.

However, the two standard languages are based on different
subdialects, ljekavian and Ekavian respectively.

“The speech on the accompanying recording is that of a 54-year-old female announcer
at the Croatian Television Network reading in a colloquial style. The style of speech
illustrated is that of many educated speakers of Standard Croatian as spoken in the
Republic of Croatia.

Consonants
Bilabial | Labio- |Dental |Alveolar Post- Palatal | Velar
dental alveolar
Plosive p b t d k g
Affricate ts tf d3 |tc dz
Nasal m n n
Fricative f S Z I 3, X
Trill r
Approximant v i
Lateral
Approximant 1 &
p pitgce pife ‘drink’ (n)|[t tiiga tiga  ‘sorrow’ |k k&t koOst ‘bone’
b biitce bice ‘creature’ |d diiga didga ‘rainbow’ |g goOist gdst ‘guest’
ts  tsar car ‘czar’
tf tfép ¢ép ‘cork’ tc létca léca ‘lentils’
d3 digp dZép ‘pocket’ |dz 1&:dza léda ‘back’ (n)
m mdj mb ‘my’ n nds nos ‘nose’ n pdj njgj ‘toher
f faiza fdza ‘phase’ s sélo sélo ‘village’ |x xXir  hir  ‘caprice’
v vdiza vdza ‘vase’ z zdjam zdjam ‘loan’
I Jal sal ‘scarf’
3 3al zal ‘beach’
r rad rad ‘work’ (n) |} jig  jdg ‘South’
1 16w lov ‘chase’ K Keti  Jjéti ‘in summer’
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Vowels

The system of Croatian vowels consists of five monophthongal vowels, /i, e, a, o, u/,
which occur distinctively short and long, and a diphthong /ie/ occurring only in a long
syllable. These vowels have more or less constant qualities in stressed and unstressed
positions. There is also a syllabic triil /r/ which can either be long (4 to 5 contacts) or
short (1 to 2 contacts). When occurring between two consonants, it is sometimes
pronounced together with nonphonemic [3], i.e. as [ar], e.g. [vort] Vit ‘garden.’ A short
[2] also occurs in certain other contexts, as for example in pronouncing the names of
some letters.

The diphthong /ie/ begins at the position of the /i/ monophthong and ends at the

position of the monophthong /e/. It can also be pronounced [ije], but this still functions
as a single syllable.

Short
i dile vile ‘hayfork’
ték t&k ‘only’

e
a pas pds ‘dog’ ) u e
o kdd kdéd  ‘by,ar . o1

u diiga diga ‘stave’ ie

Long \

i vile vile @ ‘fairies’ \0 e (3) Oe
e t&k ték ‘appetite’

a: pas pas ‘belt’

o. koéd  kéd ‘code’ a

w diiga diga ‘rainbow’ d

(9) porst pist ‘finger’
ie biélo bijélo ‘white’ (adj)

Conventions

When /f, ts, x/ precede a voiced obstruent they occur as [v, dz, y]: [grév_bi] gréf bi
‘the earl would,” [6tadz_bi] otac bi ‘father would,” {Gviy_bi] ovih bi ‘of these...would’
(There are similar alternations affecting other voiceless obstruents, but these may be
regarded as the replacement of one phoneme with another; similarly, voiced obstruents
alternate with their voiceless counterparts when followed by a voiceless obstruent.)

The post-alveolar affricates /[, 3/ appear as the palatal sibilants {¢, z] when they
precede /tc, dz/: [miic_tce] miS ¢e ‘the mouse will,” [pli:z_tce] pidZ e ‘the snail will.'
fv/ occurs as [w] before the vowel /u/: [wiikk] viik ‘wolf.” /m/ occurs as [m] before /f, v/:
[trdmuaj] tramvaj ‘tram.” /n/ occurs as [n] before /k, g/: [sta:gka] stdnka ‘pause.’
/x/ occurs as [h] when it is initial in a consonant cluster: [hméX] hmélj ‘hops.’

A sequence of vowels across a word boundary may be separated by a glottal stop:
[i:_?6nda] i 6nda ‘and then.’
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Stress and Accent

In addition to the contrast of length mentioned in connection with vowels, Croatian
also has rising ([“]) and falling (["]) pitch accents. It is traditional to regard these two
distinctions as forming a four-way contrast of word accent, namely, long rising (%), short
rising ( °), long falling () and short falling (™); (7) denotes length on an unstressed
vowel. The parenthesized signs above are not part of the usual orthography, but are used
to mark the accents in specialized linguistic works. For reasons of typographical
necessity, a circumflex accent () is used in this illustration in place of the ‘arch’ ().
The syllable on which the distinctive pitch movement begins and in which it may be
completed is the stressed syllable. Monosyllabic (full) words always have a falling
accent: /mét[/ mé&c ‘(sporting) match,” /mé:d/ méd ‘honey.” Falling accents may also
occur on the first syllable of a disyllabic or longer word, e.g., /mama/ mama ‘mama,’
/foxma/ forma ‘form (n),” but they do not fall on later syllables apart from a few
exclamations, e.g., /ahd/ ah3 ‘aha!,” and loan words, e.g., /3elé:/ Zelé ‘jelly.” Rising
accents may occur on any syllable but the last of a word, e.g., /zZi:ma/ zima ‘winter,’
/terasa/ terasa ‘terrace,” fizvip&:pe/ izvinjénje ‘excuse (n)’ (with a secondary accent on
the initial /i/).

There are two groups of words, proclitics and enclitics, which form a unit with the
following or preceding stressed word respectively. Enclitics are always unstressed:
/6m_ti_je t6: r€kao/ on ti je t6 rékao ‘He told you that.’ Proclitics can be either
unstressed or stressed. They are unstressed when the following word has a rising tone,
e.g., /u_vddi/ u vddi ‘in water,” /pri_ra:du/ pri rddu ‘at work,’ but they can be stressed
when the following word has a falling tone, e.g., 8ko /6ko/ ‘eye’ but /ii_oko/ i oko ‘in
the eye’; /gra:d/ grad ‘town’ but /_gra:d/ il grad ‘to town’; /[ima/ §iima ‘wood’ but
/i_Jumi/ & Sumi ‘in the wood.’

The stress position in Croatian is relatively free. Unstressed syllables preceding the
stressed one are always short while the unstressed syllables following the stressed one

~ =

can either be short or long, e.g., /kiitca/ kii€a ‘a house’ vs. /kiiitcai/ kii¢a ‘houses (gen
pl.).” The unstressed syllables are shorter than the corresponding stressed ones, by about
50 per cent in the case of long vowels and 30 per cent in the case of short ones.

Transcription of the Recorded Passage

| sjéve:mi: 1€deni: vjétar i_stintse_su_se prépirali o_svdjoj snd:zi || stéga
odlutfe: da_onome 6d_pni:x pripadne pdbjeda kéji: sviiitfe: | tfévjeka
pu:tnika || wvjétar zdpotfe snd:zno pl:xati | a_budu:itei da_je_tJ6vjek
tfui:isto dizao Gdjetcu | ndvali 6:n j6f jatfe || tfovjek pak j6f jatfe:
ot_stideni pritisnu:t | navii:tfe: nd_sebe jof vife: ddjetge: | dok_se vjétar
ne_limori: i_prépusti:_ga tada stintsu || 6no: u_pot[&:tku zisija timjereno ||
kad_je_tfévjek skinuo suvi:fak Gdjetce: | poviisi Sno: j6f jatfe 3€gu |
dok_se_tfévjek | u_nemogii:tenosti da_odoli stintfevo:j toplini ne_svii:tfe: |
i_n€_podze: na_ku:pape u_rijé:ku tekitcitsu || priitfa pokdzuje:
da_je_t[€:to uspjé[nije: uvjerdwane | négoli na:si:ke ||
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Orthographic Version

Sjeverni ledeni vjetar i Sunce su se prepirali o svojoj snazi. Stoga odlu¢e da onome
od njih pripadne pobjeda koji svuce c¢ovjeka putnika. Vjetar zapoce snazno puhati, a
budu¢i da je éovjek ¢vrsto drzao odjecu, navali on jos jace. Covjek pak, jos jace od
studeni pritisnut, navuc¢e na sebe jos vise odjeée, dok se vjetar ne umori i prepusti ga tada
Suncu. Ono u poé¢etku zasija umjereno. Kad je ¢ovjek skinuo suvisak odjece, povisi ono
jos jace zegu dok se ¢ovjek, u nemoguc¢nosti da odoli sunéevoj toplini, ne svuce i ne pode
na kupanje u rijeku tekuc¢icu. Pri¢a pokazuje da je c¢esto uspjesnije uvjeravanje negoli
nasilje.
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Slovene (or Slovenian) is the national language of the Republic of Slovenia and is
also spoken in adjoining areas of Austria, Hungary and Italy. The variety described here
is Standard Slovene as spoken by educated speakers in Slovenia. The transcription is
based on a recording of two speakers, a female and a male, from Ljubljana, the capital.

Slovene has 21 consonants and 8 vowels. The orthography generally represents the
segmental pronunciation quite faithfully. The main exceptions are that [u] can be
represented by the letters ‘I’ and ‘v’ as well as ‘v’, and that ‘e’ is used to represent [e, €,
5] and ‘o’ to represent [0, o]. Note also that ‘lj’ and ‘nj’ are pronounced as [I] and [n]
unless followed by a vowel.

Consonants
Bilabial | Labio- | Dental | Alveolar | Palato- | Palatal | Velar
dental alveolar
Plosive p b t d k g
Affricate ts tf d3
Nasal m n
Tap r
Fricative f S z |[ 3 X
Approximant ) i
Lateral approx. 1
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